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Onderdelen ophangbeugels
voor plateau Scenic SL
(figuur 1).

(*): 4x inbusbout, 8x sluitring,
4x zeskantbout

(1): Muurbeugel-links 1x

(2): Muurbeugel-rechts 1x

(3): uitschuifbare delen 2x, waarop
het toestel geplaatst wordt.

(4): Plateaudragers 4x.

Montage-instructie
(figuur 2 t/m 6).

Gebruik bevestigingsmateriaal welke
geschikt is voor de soort muur
waaraan muurbeugel en plateau-
dragers worden bevestigd.
Voor een holle bouwsteen is ander
bevestigingsmateriaal nodig dan voor
beton. Laat u adviseren door
uw plaatselijke specialist.

• Bepaal de hoogte (H) van het
plateau. Bevestig de muurbeugel
(1 en 2) aan de muur (M), zodat de
uitschuifbare delen (3) 200 mm
lager liggen, zie figuur 2. Dikte van
de plateauplaten is 30 mm.

• Stel de twee uitschuifbare delen (3)
in op de gewenste afstand vanaf de
muur, zoals in figuur 2.

• Plaats het toestel zoals in figuur 3
op de uitschuifbare delen en volg
verder het installatievoorschrift en
gebruikershandleiding van het
toestel.

• Bevestig de plateaudragers aan de
muur op de hoogte als in figuur 4
aangegeven.

• Plaats het plateau, zie figuur 5.
• Bouw een boezem om het toestel,

zie figuur 6.
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Parts of suspension brackets
for Scenic SL platform
(figure 1).

(*): 4x socket screw, 8x washer,
4x hexagon bolt

(1):Wall bracket-left 1x

(2):Wall bracket-right 1x

(3): extending parts 2x, on which the
appliance is placed.

(4): platform carriers 4x.

Assembly instructions
(figures 2 to 6).

Use fasteners that are suitable for
the type of wall onto which the wall
bracket and platform carriers will be
mounted.A hollow block requires
different fasteners from concrete.Ask
your local specialist for advice.

• Determine the height (H) of the
platform.Attach the wall bracket
(1 and 2) to the wall (M), in such a
way that the extending parts (3) are
200 mm lower, see figure 2.The
platform plates are 30 mm thick.

• Adjust the extending parts (3) to
the required distance to the wall,
as in figure 2.

• Place the appliance on the
extending parts, as shown in figure
3, and proceed in accordance with
the installation instructions and
user manual of the appliance.

• Mount the platform carriers to the
wall at the height indicated in
figure 4.

• Place the platform, see figure 5.
• Build a mantle around the

appliance, see figure 6.
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Einzelteile: Aufhänge- und
Halteelemente für
Aufbauebene Scenic SL
(Abb. 1)

(*): 4x Inbusbolzen, 8x Dichtring,
4x Sechskantbolzen

(1): 1x Mauerbügel-links 1x

(2): 1x Mauerbügel-rechts 1x

(3): 2x ausschiebbare Elemente,
auf die das Gerät gestellt wird

(4): 4x Plattenträger für die
Aufbauebene (als Kaminvorsatz)

Montageanweisung
(Abb. 2-6) 

Verwenden Sie Befestigungsmaterial,
welches gut für die Art von Mauer
eignet ist, an der der Mauerbügel und
die Plattenträger für die Aufbauebene
befestigt werden. So ist z.B. für
Hohlsteine anderes
Befestigungsmaterial erforderlich als
für Beton. Lassen Sie sich hier von
Ihrem Fachmann vor Ort beraten.

• Bestimmen Sie die Höhe (H) der
Aufbauebene. Befestigen Sie den
Mauerbügel (1 und 2) an der Mauer
(M), so dass die ausschiebbaren
Elemente (3) 200 mm tiefer liegen
(Abb. 2). Die Stärke der Platten für
die Aufbauebene beträgt 30 mm.

• Stellen Sie die beiden ausschieb-
baren Elemente (3) auf den
gewünschten Abstand zur Mauer
ein (Abb. 2).

• Setzen Sie das Gerät auf die
ausschiebbaren Elemente (Abb. 3),
und befolgen Sie anschließend die
Einbauvorschriften und die
Gebrauchsanweisung für das Gerät.

• Befestigen Sie die Plattenträger für
die Aufbauebene auf der angege-
benen Höhe an der Mauer (Abb. 4).

• Bringen Sie die Aufbauebene an
(Abb. 5)

• Errichten Sie eine Verkleidung um
das Gerät (Abb. 6).
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Éléments des fixations de
suspension pour le plateau
Scenic SL (figure 1).

(*): 4x boulons à six pans,
8x rondelles de joint,
4x vis à tête hexagonale.

(1): Fixation murale-gauche 1x

(2): Fixation murale-droit 1x

(3): éléments escamotables 2x, sur
lesquels l’appareil est mis en
place.

(4): Supports pour plateau 4x.

Instructions de montage
(figures 2 à 6(inclus)).

Utilisez le matériel de fixation qui
convient pour le type de mur auquel
vous allez attacher la fixation murale
et les supports pour plateau.
Un matériel de fixation différent est
nécessaire pour une brique creuse
ou pour du béton. Faites-vous
conseiller par votre spécialiste local.

• Déterminez la hauteur (H) du
plateau.Attachez la fixation murale
(1 et 2) au mur (M), de manière à
ce que les éléments escamotables
(3) se trouvent 200 mm plus bas,
voir figure 2. L’épaisseur des
plaques des plateaux est de 30 mm.

• Placez les deux éléments
escamotables (3) à la distance
voulue du mur, comme sur la
figure 2.

• Placez l’appareil comme sur la
figure 3 sur les éléments
escamotables et suivez également
les instructions d’installation et le
mode d’emploi de l’appareil.

• Fixez les supports pour plateau au
mur à la hauteur indiquée sur la
figure 4.

• Place le plateau, voir figure 5.
• Construisez une hotte de cheminée

autour de l’appareil, voir figure 6.




